
Sesión 011 — Autoclaves, descontaminación y 

gestión de riesgos en laboratorios de alta 

contención 
Instructor: Dr. Claudio Mafra 
Curso: Bioseguridad y Bioprotección: Fundamentos y Prácticas Avanzadas para Laboratorios de 
Contención 
  

Propósito del documento:  
Este mapa de la clase está diseñado para ayudar a los participantes a navegar por el video de la 
Sesión 11. Destaca las secciones principales, los temas abordados y las transiciones dentro de la 
clase. Sirve como guía y no reemplaza la clase. 

SECCIÓN 1 — Introducción: Por qué son importantes la gestión de residuos y 
los autoclaves 
Enfoque principal:  Introduce la gestión de residuos como una función central de bioseguridad y 
enmarca los autoclaves como equipos críticos y de alto riesgo en laboratorios de alta contención. 
  
Puntos clave:  

● Descripción general de por qué se gestionan los residuos: minimización, prevención, 
cumplimiento y contención. 

● Introducción de categorías de residuos: biológicos, químicos, radiactivos y comunes. 
● Énfasis temprano en objetos punzantes y suposiciones sobre contaminación universal. 
● Enmarcar los autoclaves como elementos centrales de la estrategia de descontaminación. 

  
Preguntas retóricas / Señales de atención  

● “¿Por qué gestionamos los residuos?”  
● “¿Están realmente limpios estos entornos?” 



  
Señal de orientación:  Señala que la gestión de residuos se tratará como un problema de seguridad 
sistémico, no una tarea rutinaria. 

SECCIÓN 2 — Riesgos y accidentes asociados con los autoclaves 
Enfoque principal:  Establece los autoclaves como uno de los equipos más peligrosos en el 
laboratorio a través de incidentes reales y cuasi accidentes. 
  
Puntos clave:  

● Descripción de accidentes graves relacionados con autoclaves. 
● Falla mecánica por falta de mantenimiento. 
● Escenarios de liberación de alta energía y potencial de lesiones fatales. 
● Percepción personal del riesgo y conducta de evitación. 

  
Preguntas retóricas / Señales de atención  

● “¿Por qué siguen ocurriendo estos accidentes?”  
● "¿Podrías pararte al lado de este equipo?" 

  
Señal de orientación:  Desplaza la atención de la función al riesgo, preparando al oyente para 
cuestionar suposiciones sobre la seguridad rutinaria. 

SECCIÓN 3 — Métodos de descontaminación y la función de los autoclaves 
Enfoque principal:   Sitúa los autoclaves entre los múltiples métodos de descontaminación y aclara 
por qué a menudo se prefieren. 
  
Puntos clave:  

● Descripción general de los métodos de desinfección química, incineración, radiación y calor. 
● Distinción entre calor seco y calor húmedo. 
● Autoclave identificado como el estándar de oro para residuos biológicos sólidos. 
● Límites de los métodos alternativos en entornos de alta contención. 

  
Preguntas retóricas / Señales de atención  

● “¿Qué método funciona realmente?”  
● ¿Por qué dependemos tanto de los autoclaves? 

  
Señal de orientación:  Considera los autoclaves como herramientas eficaces pero condicionales 
que requieren una comprensión adecuada. 
  



 

SECCIÓN 4 — Contexto histórico y concepto básico del autoclave 
Enfoque principal:  Explica qué es un autoclave y cómo su principio básico se ha mantenido 
inalterado a lo largo del tiempo. 
  
Puntos clave:  

● Origen del concepto de autoclave (digestor de Papin). 
● Elementos fundamentales: cámara cerrada, calor, presión y vapor. 
● Persistencia de antiguos diseños todavía en uso hoy en día. 

  
Preguntas retóricas / Señales de atención  

● “¿Qué antigüedad tiene esta tecnología?”  
● “¿Realmente estamos utilizando el mismo concepto?” 

  
Señal de orientación:  Introduce la idea de que la familiaridad tecnológica no es igual a seguridad o 
adecuación. 

SECCIÓN 5 — Tipos de residuos, cargas y estrategia de descontaminación 
Enfoque principal:  Muestra cómo los diferentes tipos de desechos requieren diferentes enfoques y 
ciclos de descontaminación. 
  
Puntos clave:  

● Variedad de cargas de residuos: sólidos, líquidos, cadáveres, materiales mixtos. 
● Importancia de adecuar el tipo de carga al método de descontaminación. 
● Riesgo de asumir la eficacia universal del tratamiento. 

  
Preguntas retóricas / Señales de atención  

● “¿Puede todo ser tratado de la misma manera?”  
● “¿Qué estamos descontaminando exactamente?” 

  
Señal de orientación:  Prepara al oyente para una discusión detallada de la física y las limitaciones 
del autoclave. 
  

SECCIÓN 6 — Eliminación de aire, penetración de vapor y principios físicos 
Enfoque principal:  Explica por qué la eliminación del aire es fundamental para una esterilización 
eficaz con vapor. 
  
Puntos clave:  

● El aire como aislante que bloquea la transferencia de calor. 
● Importancia de la penetración del vapor en las cargas. 
● Relación entre la configuración de la carga y el fallo de esterilización. 



  
Preguntas retóricas / Señales de atención  

● “¿A dónde va el aire?”  
● “¿El vapor realmente llega a todo?” 

 
Señal de orientación:  Transiciona del uso operativo al razonamiento físico detrás del éxito y el 
fracaso. 

SECCIÓN 7 — Tipos de autoclaves y eliminación del aire 
Enfoque principal:  Diferencia los tipos de autoclave según los mecanismos de eliminación de aire y 
los perfiles de riesgo. 
  
Puntos clave:  

● Autoclaves de desplazamiento por gravedad. 
● Sistemas de prevacío y de vacío pulsado. 
● Mayor eficiencia versus mayor riesgo y complejidad. 

  
Preguntas retóricas / Señales de atención  

● ¿Qué autoclave tienes realmente?  
● “¿Este sistema elimina el aire de manera efectiva?” 

  
Señal de orientación:  Vincula la elección del equipo con la eficacia de la esterilización y el riesgo de 
contención. 

SECCIÓN 8 — Validación de los ciclos de autoclave 
Enfoque principal:  Presenta la validación como obligatoria y no opcional para una operación 
segura. 
  
Puntos clave:  

● Parámetros de validación: temperatura, presión, tiempo. 
● Necesidad de diferentes ciclos para diferentes cargas. 
● Imposibilidad de confiar en un único ciclo estándar. 

  
Preguntas retóricas / Señales de atención  

● “¿Quién validó este ciclo?”  
● “¿Para qué carga fue diseñado?” 

 
Señal de orientación:  Replantea la validación como una garantía de seguridad, no como un ejercicio 
burocrático. 
  



SECCIÓN 9 — Indicadores: químicos y biológicos 

Enfoque principal:  Explica cómo se utilizan los indicadores para verificar la eficacia de la 
esterilización y sus limitaciones. 
  
Puntos clave:  

● Indicadores químicos y lo que miden. 
● Indicadores biológicos y letalidad microbiana. 
● Prueba de Bowie-Dick para autoclaves de prevacío. 

   
Preguntas retóricas / Señales de atención  

● ¿Qué te dice realmente este indicador?  
● “¿Es esto suficiente para estar seguros?” 

 
Señal de orientación:  Aclara por qué se requieren múltiples capas de verificación. 

SECCIÓN 10 — Compatibilidad química y riesgos del hipoclorito 
Enfoque principal:  Advertir sobre el uso indebido de productos químicos en autoclaves, con énfasis 
en el hipoclorito. 
  
Puntos clave:  

● Efectos corrosivos en las cámaras de autoclave. 
● Generación de gases tóxicos al calentarse. 
● Pérdida de integridad y seguridad del equipo. 

  
Preguntas retóricas / Señales de atención  

● ¿Por qué se sigue haciendo esto?  
● “¿Qué pasa dentro de la cámara?” 

  
Señal de orientación:  Destaca cómo las prácticas rutinarias pueden destruir silenciosamente 
equipos críticos. 

SECCIÓN 11 — Residuos sólidos, cadáveres y tratamientos alternativos 
Enfoque principal:  Abordar las limitaciones de los autoclaves para residuos sólidos complejos y 
cadáveres de animales. 
  
Puntos clave:  

● Mala penetración en materiales densos. 
● Licuefacción, bloqueos de drenaje y daños en los equipos. 
● Alternativas: incineración y digestión alcalina. 

  
 
 



Preguntas retóricas / Señales de atención  
● “¿Está esto realmente esterilizado?”  
● “¿Qué pasa cuando termina el ciclo?” 

  
Señal de orientación:  Amplía el pensamiento sobre el riesgo más allá de la cámara del autoclave. 

SECCIÓN 12 — Interfaces de diseño y biocontención (biocelado) 
Enfoque principal:  Integrar la operación del autoclave con el diseño de las instalaciones y las 
interfaces de contención. 
  
Puntos clave:  

● Ubicación de autoclaves dentro o fuera del confinamiento. 
● Papel del biocelado en la separación de áreas clasificadas. 
● Riesgos de violación de contención en esta interfaz. 

  
Preguntas retóricas / Señales de atención  

● “¿Dónde está ubicado este autoclave?”  
● “¿Qué separa estos espacios?” 

  
Señal de orientación:  Conecta las decisiones sobre equipos con la lógica de contención de toda la 
instalación. 

SECCIÓN 13 — Efluentes: líquidos y gaseosos 
Enfoque principal:   Analizar los efluentes generados durante la operación del autoclave como 
riesgos de contención y ambientales. 
  
Puntos clave:  

● Efluentes líquidos procedentes de drenaje y condensación. 
● Efluentes gaseosos durante la purga de aire. 
● Necesidad de retención, filtración o tratamiento. 

  
Preguntas retóricas / Señales de atención  

● "¿A dónde va esto?"  
● “¿Se trata o se libera?” 

  
Señal de orientación:  Vincula la descontaminación con la responsabilidad y regulación ambiental. 
  



 

SECCIÓN 14 — Mantenimiento, capacitación y responsabilidad institucional 
Enfoque principal:   Concluye enmarcando la seguridad del autoclave como una responsabilidad 
institucional. 
  
Puntos clave:  

● Importancia de la formación formal más allá de los procedimientos. 
● Mantenimiento preventivo e inspecciones. 
● Consecuencias de la externalización sin supervisión. 

  
Preguntas retóricas / Señales de atención  

● “¿Quién es responsable si esto fracasa?”  
● “¿Esto se monitorea o se asume?” 

  
Señal de orientación:  Cierra la sesión reforzando que la bioseguridad depende del compromiso 
institucional sostenido, no de la acción individual. 
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